
Montageanleitung | Instructions de montage
Assembly Instructions | Instrucciones de montaje

SKU NUMBER:N616P377141+N616P377142

/01 43

      This set comes in 2 boxes. If you do not receive a full set of 2 boxes, please
contact our customer service.

GB

      Dieses Set wird in 2 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komplettes Set
 von 2 Boxen erhalten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

DE

FR
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GETTING TO KNOW YOUR PRODUCT
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Part List/ Teileliste/ Liste des pièces
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Part List/ Teileliste/ Liste des pièces
BOX-1/2 SKU N616P377142

2 1x

3 1x

4 1x

5 1x

6 3x

8 1x

9 1x

10 1x

11 1x
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Hardware List/ Hardware-Liste/ Liste du matériel

x xA G38+2 4

N616P377141+N616P377142
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x xB H49+3 4+1

x xC I49+3 4

x xD J31+2 4

x xE K8+1 8+1

x xF L6 58+4

Ø6x30mm

Ø15*10mm

Ø5x38mm

Ø5x48mm

M4x18mm

Ø3x14mm

Ø3x12mm

Ø6x35mm



Ø8xØ4x38mm

Ø8xØ4x12mm

DR

CR

CL

DL

L=350

L=350

L=350

L=350

X 2

Hardware List/ Hardware-Liste/ Liste du matériel

x xM Q4+1 1

N616P377141+N616P377142
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x xN R2 14+2

x xO S4 1

x xP 30+4 1

M6x28mm

40x20x3mm

Ø6xØ3x16mm
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B

C

D

E

friendly reminder
To avoid errors and confusion during the installation
of accessories, use the type and quantity of hardware
accessories according to the installation procedure
described in the instructions. First, unroll the
accessories bag and lay out the hardware accessories,
cut holes in the side, and take out the hardware
accessories

Um Fehler und Verwirrung bei der Installation von
Zubehör zu vermeiden, verwenden Sie die Art und
Menge der Hardware-Zubehörteile gemäß der in der
Anleitung beschriebenen Installationsprozedur. Öffnen
Sie zunächst den Zubehörbeutel, breiten Sie die
Hardware-Zubehörteile aus, schneiden Sie das Loch an
der Seite und entnehmen Sie die
Hardware-Zubehörteile

Pour éviter les erreurs et la confusion lors de
l'installation des accessoires, utilisez le type et la
quantité d'accessoires matériels conformément à la
procédure d'installation décrite dans les instructions.
Tout d'abord, déroulez le sac d'accessoires, étalez les
accessoires matériels, coupez les trous sur le côté et
retirez les accessoires matériels.
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT

EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.
FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'epaulement soit
parfaitement encstre dans le panneau.ll ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel.NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.
DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den quickfit fest,bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.
IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino aquando la spalla e a filo
con il pannello,non stringere troppo o troppo poco.

EN_CAM  LOCK:When fitting cam lock,ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.
FR_SERRURE BATTEUSE:Avant d'inserer la serrure batteuse,veillez a la bonne
orientation avant d'inserer le raccord rapide,
ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara,asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector,
De_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-locks auf die richtige
Ausgangsposition,bevor Sie den Quickfit einsetzen.
IT_BLOCCAGGIO A CAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma,assicurarsi che la
possizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.
Cam lock should be inserted before quickfit.
FR_Lorsque les deux panneaux sont assembles,la tete du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.
ll faut inserer la serrure batteuse avant le raccord rapide.
ES_EL cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.
Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-locks
befinden,wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.
Der Cam-lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_La testa del montaggio rapido deve trova rsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.
ll Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.
FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.
ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn,um ihn
festzuziehen.
IT_Rutotare il bloccaggio a camma in senso oragio per stringere.
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D x10pcs

GB: Ensure Board #7 is centered. Two-person installation: One
person guides the position, the other slides it in horizontally from
the back.
DE: Brett Nr. 7 zentrieren. Montage zu zweit: Eine Person führt
und positioniert, die andere schiebt es horizontal von hinten ein.
FR: Centrez la planche n°7. Installation à deux : une personne
guide et positionne, l'autre la fait glisser horizontalement par
l'arrière.
ES: Centre la tabla n.° 7. Instalación para dos personas: una
persona guía y posiciona, la otra la desliza horizontalmente por la
parte trasera.
IT: Centrare la tavola n. 7. Installazione a due persone: una
persona guida e posiziona, l'altra la fa scorrere orizzontalmente da
dietro.

3

4
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80%

EN：Requires two people: One pulls #7 out to engage #8's
slot, then secure with screws (D, 7x).
DE：Erfordert zwei Personen: Eine zieht #7 heraus, um sie am
Schlitz von #8 einzurasten, dann mit Schrauben (D, 7x)
befestigen.
FR：Nécessite deux personnes : Une personne tire la #7 pour
l'engager dans la fente de la #8, puis fixer avec vis (D, 7x).
IT： Richiede due persone: Uno tira #7 per innestarla nella
scanalatura di #8, poi fissare con viti (D, 7x).
ES：Requiere dos personas: Una persona tira de #7 para que
encaje en la ranura de #8, luego sujete con tornillos (D, 7x).
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30

30

The thin plate needs to be fully inserted into
the groove. If the insertion is not smooth,
you can try pressing from the front or the
back to make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.
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32

EN

La plaque mince doit être complètement insérée
dans la rainure. Si l’insertion n’est pas lisse, vous
pouvez essayer d’appuyer de l’avant ou de
l’arrière pour faire des ajustements jusqu’à ce
que la plaque mince soit complètement insérée
dans la rainure.

FR

Die kapsel muss vollständig eingefüllt werden.
Bei schwierigkeiten beim einfügen kann versucht
werden, die arbeit Von der presse im kopf Oder
auf der rückseite zu justieren, bis die schale
vollständig in die rutsche eingefügt ist.
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100%

Loosen to adjust door
forward/backward, then re-tighten.

EN

Desserrez pour régler la porte
(avant/arrière), puis resserrez.

FR

Zum Einstellen der Tür (vor/zurück)
lockern, dann festziehen.

DE
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Afloje para ajustar la puerta (hacia
adelante/atrás), luego apriete.

ES

Allentare per regolare la porta
(avanti/indietro), poi serrare.

IT
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Ø5x38mm

The thin plate needs to be fully inserted into
the groove. If the insertion is not smooth,
you can try pressing from the front or the
back to make adjustments until the thin plate
is fully inserted into the groove.

EN

La plaque mince doit être complètement insérée
dans la rainure. Si l’insertion n’est pas lisse, vous
pouvez essayer d’appuyer de l’avant ou de
l’arrière pour faire des ajustements jusqu’à ce
que la plaque mince soit complètement insérée
dans la rainure.

FR

Die kapsel muss vollständig eingefüllt werden.
Bei schwierigkeiten beim einfügen kann versucht
werden, die arbeit Von der presse im kopf Oder
auf der rückseite zu justieren, bis die schale
vollständig in die rutsche eingefügt ist.

DE
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The thin plate needs to be fully inserted into the groove.
If the insertion is not smooth, you can try pressing from
the front or the back to make adjustments until the thin
plate is fully inserted into the groove.

EN

La plaque mince doit être complètement insérée dans la
rainure. Si l’insertion n’est pas lisse, vous pouvez essayer
d’appuyer de l’avant ou de l’arrière pour faire des
ajustements jusqu’à ce que la plaque mince soit
complètement insérée dans la rainure.

FR

Die kapsel muss vollständig eingefüllt werden. Bei
schwierigkeiten beim einfügen kann versucht werden, die
arbeit Von der presse im kopf Oder auf der rückseite zu
justieren, bis die schale vollständig in die rutsche eingefügt ist.
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WALL

EN: First mark the wall with a pencil, drill the hole to a
depth of about 40mm, and knock in the accessory (Q)

FR: Marquez d’abord le mur avec un crayon, percez le
trou jusqu’à une profondeur d’environ 40mm, et
frappez l’accessoire (Q)

DE: Sie beginnen mit einem bleistift, um die wände zu
kennzeichnen. Bohren sie mit einer tiefe Von etwa 40
mm und schlagen sie die zuordnungen (Q) ein.
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WALL

Ø8xØ4x40mm
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EN: Cover the visible hole with a cap

FR: Couvrir le trou visible avec un
bouchon

DE: Bedeckt das sichtende loch mit
einem deckel
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